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Criada em 2022 na cidade de Corumbá (MS) a LR
Travel Experience é uma agência receptiva
produtora de viagens com expertise na criação
de viagens transformadoras e inesquecíveis,
que exprimema cultura e a natureza do bioma
Pantanal.

Os produtos LR são formatados nas regiões
mais cênicas, culturais e onde a biodiversidade
pantaneira pulsa, são elas: Serra do Amolar, Rio
Nhecolândia, Pantanal do Abobral, Pantanal de
Aquidauana e Pantanal do Rio Miranda e Forte
Coimbra.

Luiz Ricardo Rocha
Diretor

Leiliane Sena
Comercial & Operações

Created in the city of Corumbá, state of Mato
Grosso do Sul in 2022 LR Experience is a
receptive agency which promotes travelling
experiences in Pantanal. 

LR has got some expertise on creating
transformative and unforgettable travels, that
express the culture and the nature of the
Pantanal biome. 

LR touristic products are formatted in the most
scenic and cultural regions, where the
pantaneira biodiversity is more vibrant. 
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Viagens imersivas: natureza, cultura
e comunidade.

Foco em vivências reais, não apenas
passeios turísticos.

Roteiros que conectam viajante e
território.

Immersive travel: nature, culture, and
community.

Focus on real experiences, not just
sightseeing.

Itineraries that connect travelers
and destinations.
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Agência receptiva LGBTQIA+.

Participação em ações para tornar
Corumbá um destino inclusivo.

Atendimento com respeito,
acolhimento e segurança.

LGBTQIA+ friendly agency.

Participation in initiatives to make
Corumbá an inclusive destination.

Service with respect, hospitality, and
safety.
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Atuação no receptivo pantaneiro.

Domínio logístico e conhecimento
profundo 
da região.

Acesso a áreas pouco exploradas do
Pantanal. 

Operating in the Pantanal tourism
sector.

Logistical expertise and in-depth
knowledge 
of the region.

Access to little-explored areas of the
Pantanal. 
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Walking tour.
Duration: 3h00.
Schedule: 07h30 to 10h30 a.m.
Days of the tour: from Mondays to Saturdays.
Place of Departure: Praça da República.
Ending local of the tour: Saltenharia do
Nandinho. 

In each space, streets, slopes, monuments of
Corumbá we can find a little of Mato Grosso
andMato Grosso do Sul´s history also Brazil´s
at the same time where we admire the
wonderful movement of the Paraguay River.
Our walk present us a unique and beautiful
Corumbá.

Duração: 3h00.
Horário: 07h30 as 10h30.
Dias de realização do passeio: 
de Segunda-feira à Sábado.
Local de início do passeio: Praça da
República.
Local de término do passeio:
Saltenharia do Nandinho.

Em cada espaço, ruas, ladeiras e
monumentos de Corumbá encontramos
um pouco da história do Mato Grosso,
Mato Grosso do Sul e do Brasil ao mesmo
tempo em que se comtempla o
maravilhoso movimento do Rio Paraguai.
Nossa caminhada nos apresenta uma
Corumbá singela e linda.



Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
Value per base person 1: R$ 238,00 p/p
Value per base person 2: R$ 145,00 p/p
Value per base person 3: R$ 114,00 p/p
Value per base person 04 - 15: R$ 98,00 p/p
Children from 0 up to 11 years old: free of charge.
Children from 12 years old: pay 50% of the adult
price. 
Value for Groups under request, considered for
groups from 16 peoples.
 

The tour includes: 
Tasting session of erva mate soft drink and
saltenha. 
Monitoring of the local host.

The tour doesn´t include:
Transfer to departure and landing tour.
Monitoring of a bilingual host.
Any other not mentioned facility.

Valor por Pessoa: 
Base 1: R$ 238,00 por pessoa 
Base 2: R$ 145,00 por pessoa 
Base 3: R$ 114,00 por pessoa 
Base 4 a 15 : R$ 98,00 por pessoa
Crianças de 0 a 11 anos: passeio gratuito.
Crianças com idade a partir de 11 anos: pagam
50% do valor adulto.
Valor Grupo sob consulta, consideramos grupo
a partir de 16 pessoas.

O passeio inclui: 
Degustação de refrigerante de erva mate e
saltenha. Acompanhamento de anfitrião local.

O passeio não inclui:
Transporte até o local de inicio e término do
passeio.
Acompanhamento de anfitrião bilingue.
E qualquer outro serviço não mencionado.
Bebidas e Alimentações.
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Duration: 2H30
Schedule: 08h00 to 10h30 a.m.
Days of the tour: From Mondays to Saturday. 
Place of Departure: Caimasul
Ending Place of the tour: Caimasul

Inovation, technology and nature will mark
your circuit through CAIMASUL, the world´s
largest breeding farm alligators. The surprises
and the sharing of knowledge about one of the
most famous icons of pantaneira flora, the
alligator, added by a delightful tour lasting
3h30. The farm is located at 35km from the city
of Corumbá, by paved roar (BR-262). Visit
CAIMASUL and get this unique experience to
your life!

Horário: 08h00 as 10h30.
Dias de realização do passeio: de
Segunda-feira à Sábado
Local de início do passeio: Caimasul.
Local de término do passeio: Caimasul

Inovação, tecnologia e natureza marcarão
seu circuito pela CAIMASUL, maior
fazenda de criação de jacarés do mundo.
As surpresas e a partilha de
conhecimento sobre um dos ícones da
fauna pantaneira, o jacaré, somam-se
em passeio encantador com duração de
2h30. A fazenda localiza-se a 35km da
cidade de Corumbá, por via esfaltada
(BR-262). Visite a CAIMASUL e tenha essa
experiências em suas mãos!



CAIMASUL - FARMING TOURCAIMASUL - FARMING TOUR

Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
Value per base person 02 - 03: R$ 100,00 p/p
Value per base person 04 - 11  : R$ 89,00 p/p
Children from 0 up to 11 years old: free of charge.
Children from 06 up to 10 years old: pay 50% of the
adult price. 
 

The tour includes:
CAIMASUL ticket.
Acompanhamento de condutor especializado.
Support of specialized guide. 
Water (for environmental issues, each visitor must
bring your own squizer to supply water).

The tour doesn´t include:
Transfer till CAIMASUL.
Bilingual guide. 
Food and beverage. ​

Valor por Pessoa: 
Base 2 a 3 pessoas: R$ 100 por pessoa 
Base 4 a 11 pessoas: R$ 89,00 por pessoa 
Valor grupo: R$ 75
Crianças de 0 a 11 anos: passeio gratuito.
Crianças com idade a partir de 12 anos: pagam
50% do valor adulto.
 

O passeio inclui:
Ingresso na CAIMASUL.
Acompanhamento de condutor especializado.
Água (por questões ambientais cada visitante
deve levar sua squizer/garrafinha para abastecer
de água)

O passeio não inclui:
Transporte até CAIMASUL.
Acompanhamento bilingue.
Bebidas e Alimentações.
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Tour by car with stops for visits and walks.
Duration: 3h00 to 3h30.
Schedule: 07h30 to 10h30 or 11h a.m.
Days of the tour: From Mondays to Fridays. 
Place of Departure: from the indicated hotel
by the client in Corumbá. 
Ending local of the tour: at the hotel
indicated by the cliente in Corumbá. 

In this circuit we visit the mais scenarios and
places that express the bauty of this Brazilian
Corner that is Corumbá: o Memorial do Homem
Pantaneiro (The Pantaneiro Memorium), the
church of Our Lady of Candelária, the Harbour,
hancraft specialized places: Corumbá Produz e
Casa do Artesão, Casa Dr. Gabi and we finish at
the Christ the King lookout, which guarantee na
amazinq view of the Pantanal plains. 

Passeio realizado em carro com paradas
para visitas e caminhadas.
Duração: 3h00 à 3h30.
Horário: 07h30 as 10h30 ou 11h00.
Dias de realização do passeio: de segunda-
feira à sexta-feira.
Local de início do passeio: local indicado
pelo cliente em Corumbá.
Local de término do passeio: local
indicado pelo cliente em Corumbá

Neste circuito visitamos os principais cenários
e espaços que expressam a beleza deste
recanto brasileiro que é Corumbá: o Memorial
do Homem Pantaneiro, a Igreja Matriz de
N.Sra. da Candelária, o Porto Geral, os espaços
de arte e artesanato: Corumbá Produz e Casa
do Artesão, Casa Dr. Gabi e f inalizamos no
Mirante do Cristo Rei do Pantanal.



Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
Value per base person 2: R$ 415,00 p/p
Value per base person 3: R$ 336,00 p/p
Value per base person 4: R$ 518,00 p/p
Value per base person 5: R$ 365,00 p/p
Value per base person 6: R$ 405,00 p/p
Value per base person 7 - 14: R$ 350,00 p/p
Children from 0 up to 05 years old: free of charge. 
Children from 06 up to 10 years old: pay 50% of the
adult price. 
Price for Groups under request, considered for groups
from 16 people. 
 

The tour includes: 
Mineral water without gas and tasting session of erva
mate soft drink and saltenha. 
Monitoring of the local host.
Transfer during the route. 

The tour doesn´t include:
Monitoring of a bilingual host. Transfer to departure
and landing tour, it will be provided just during the
route. Any other not mentioned facility.

Valor por Pessoa: 
Base 2 pessoas: R$ 415,00 por pessoa (carro) 
Base 3 pessoas: R$ 336,00 por pessoa (carro) 
Base 4 pessoas: R$ 518,00 por pessoa (van) 
Base 5 pessoas: R$ 365,00 por pessoa (van) 
Base 6 pessoas: R$ 405,00 por pessoa (van)
Base 7 a 14 pessoas: R$ 350,00 por pessoa (van)
Crianças de 0 a 05 anos: passeio gratuito.
Crianças com idade entre 06 a 10 anos: pagam 50%
do valor adulto.
Valor Grupo sob consulta, consideramos grupo a
partir de 15 pessoas.
 

O passeio inclui: 
Água mineral sem gás e degustação de
refrigerante de erva mate e saltenha.
Acompanhamento de anfitrião local. 
Transporte para o roteiro.

O passeio não inclui:
Acompanhamento de anfitrião bilingue.
Transporte do local de inicio e término do
passeio.E qualquer outro serviço não mencionado.

CIRCUITO CULTURAL CORUMBÁ ENCANTADORA!

CULTURAL CIRCUIT CHARMING CORUMBÁ!

CIRCUITO CULTURAL CORUMBÁ ENCANTADORA!

CULTURAL CIRCUIT CHARMING CORUMBÁ!



SUNSET PANTANALSUNSET PANTANAL



SUNSET PANTANALSUNSET PANTANAL

River trip carried out on a 115hp boat
available for 12 seats. 
Duration: 2h00
Schedule: 15h30 to 17h30 (3h30 to 5h30 p.m.)
or 16h30 to 18h30 (4h30 to 6h30 p.m.),
according to the season of the year. 
Days of the tour: From Mondays to Sundays. 
Place of Departure: Porto Geral de Corumbá
(Harbour)
Ending Local of the tour: Porto Geral de
Corumbá (Harbour)

One of the most breathtaking way of watching
the historial waterfront of Corumbá, the birds and
the flora od Pantanal and the amazing sunset
this region provides is sailing along the Majestic
Paraguai River. In this tour, the colors and the
birds are remarkable as well as the sun energy is
thrilling. 

Passeio fluvial realizado em lancha motor
115hp com 12 lugares.
Duração: 2h00
Horário: 15h30 as 17h30 ou 16h30 as 18h30
de acordo com a época do ano.
Dias de realização do passeio: de segunda-
feira à domingo.
Local de início do passeio: Porto Geral de
Corumbá.
Local de término do passeio: Porto Geral de
Corumbá.

Uma das maneiras mais incríveis de observar
a orla histórica de Corumbá, as
aves e a flora do Pantanal e o incrível pôr do
sol desta região é navegando pelo
majestoso Rio Paraguai. Neste passeio as
cores e as aves são marcantes e a
explosão de energia do sol é emocionante.



Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
Value per base person 10 - 12 :R$ 196,00  
Children from 0 up to 05 years old: free of charge. 
Children from 06 years old: pay 100% of the adult price. 

The tour includes: 
Mineral water without gas.
Monitoring of the local host.

The tour doesn´t include:
Transportation to the Departure and Places of the tour.
Bilingual guide.
Any Other not mentioned facility. 

Valor por Pessoa: 
Base 10 - 12 :R$ 196,00 por pessoa
Crianças de 0 a 05 anos: passeio gratuito.
Crianças com idade a partir de 06 anos: pagam
100% do valor adulto.

O passeio inclui: 
Água mineral sem gás. 
Música e brinde ao pôr do sol.
Acompanhamento de anfitrião local.

O passeio não inclui:
Transporte até o local de inicio e término do
passeio.
Acompanhamento de anfitrião bilingue.
E qualquer outro serviço não mencionado.

SUNSET PANTANALSUNSET PANTANAL
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ALL DAY ACTIVITIES 

(DAY-USE)

EXPERIÊNCIAS COM
DURAÇÃO DE TODO O DIA.
ALL DAY ACTIVITIES 

(DAY-USE)

CORUMBÁ - PANTANAL (MS) | BRASIL



EXPEDIÇÃO PARAGUAI-MIRIM
ÁGUAS CRISTALINAS DO PANTANAL

EXPEDIÇÃO PARAGUAI-MIRIM
ÁGUAS CRISTALINAS DO PANTANAL

PARAGUAI-MIRIM EXPEDITION | THE CRYSTAL WATERS OF PANTANAL. 



River trip carried out on a 90hp motor boat 
Duration: Whole day.
Schedule: 06hh to 17h00 (06h00 a.m. to 5 p.m.)
Days of the tour: from Mondays to Saturdays. 
Place of Departure: Porto Geral de Corumbá
(Harbour). 
Ending place of the tour: Porto Geral de
Corumbá (Harbour).

The backwater of Paraguai river invite us to sail
toward the water above (upward/north – 120 km) and
on every turn, nature reserves landscapes and
sightings of the typical fauna and flora. On this path,
we can also know a bit about the ways of learning
(education) of our little pantaneiros at Jatobazinho
Schooll. At the end of our great moment, When we
take a dip and energize into the cristal Waters of
Pantanal in the region of Paraguai-Mirim. 

Passeio fluvial realizado em lancha rápida.
Duração: Todo o dia.
Horário: 06h00 as 17h00
Dias de realização do passeio: de segunda-
feira à sábado.
Local de embarque do passeio: Porto Geral
de Corumbá.
Local de desembarque do passeio: Porto
Geral de Corumbá.

O remanso do Rio Paraguai nos convida a
navegar sentido águas acima (subida/norte -
120km) e em cada curva a natureza nos
reserva cenários e avistamentos da fauna e
flora e ao f inal o nosso grande momento de
mergulhar e energizar nas águas cristalinas
do Pantanal na região do Rio Paraguai-Mirim.
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Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
Value per base person 02: R$ 2.709,00 p/p
Value per base person 3: R$ 1.832,00 p/p
Value per base person 4: R$ 1.394,00 p/p 
Value per base person 5: R$ 1.331,00 p/p
Value per base person 6: R$ 955,00 p/p
Value per base person 7: R$ 830,00 p/p
Value per base person 69-12: R$ 630,00 p/p
Children from 0 up to 05 years old: free of charge. 
Children from 06 up to 10 years old: pay 100% of the
adult price. 

The tour includes: 
Specialized guide on the local nature. 
Still mineral water, juice, and soda.
Lunch by the river.
Snack on board.

The tour doesn´t include: 
Transfer from departure nor to landing places. 
Bilingual guide.
Any Other not mentioned food or Beverages

Valor por Pessoa: 
Base 2 pessoas: R$ 2.709,00 por pessoa 
Base 3 pessoas: R$ 1.832,00 por pessoa 
Base 4 pessoas: R$ 1.394,00 por pessoa 
Base 5 pessoas: R$ 1.331,00 por pessoa 
Base 6 pessoas: R$ 955,00 por pessoa 
Base 7 pessoas: R$ 830,00 por pessoa
Base 9 a 12 pessoas: R$ 663,00 por pessoa 
Crianças de 0 a 05 anos: passeio gratuito.
Crianças com idade entre 06 a 10 anos: pagam
100% do valor adulto.
 

O passeio inclui: 
Água mineral sem gás, suco e refrigerante.
Almoço a beira rio.
Lanche de bordo.
Acompanhamento de anfitrião local.

O passeio não inclui:
Transporte até o local de inicio e término do
passeio.
Acompanhamento de anfitrião bilingue.
E qualquer outro serviço não mencionado.
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COIMBRA PATH EXPEDITION – COIMBRA FORT



Land tour by car.
Duration: Whole day
Schedule: 06h30 to 19h30 (06h30 a.m. to 7h30
p.m.)
Days of the tour: from Mondays to Saturdays.
Place of departure: Hotel Nacional.
Ending place of the tour: Hotel Nacional.

Passeio terrestre realizado em carro.
Duração: Todo o dia.
Horário: 06h30 as 19h00
Dias de realização do passeio: de segunda-
feira à sábado.
Local de início do passeio: Hotel Nacional.
Local de término do passeio: Hotel Nacional.

A path full of tuiuiús (jabiru storks), emus, deer,
tabuiabá and pantaneira gates are the hosts that
guide us to the historical place of Fort Coimbra, a
path full of nature, culture and faith. The 130km
Route is areal safari. When we arrive at Fort
Coimbra there´s a Walk, a trail with barrigudas
trees, in a way to know a little more about the local
flora. The lunch is served in the historical villaf of
Coimbra. After lunch we visit the fortification, the
Fort Museum and end.
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COIMBRA PATH EXPEDITION – COIMBRA FORT

Um caminho onde tuiuiús, emas, cervos,
tabuiaiá e porteiras pantaneiras são os
anfitriões que nos guiam até o histórico lugar
de Forte Coimbra, um caminho de natureza,
cultura e fé. O percurso de 130km é um
verdadeiro safári. Ao chegarmos no Forte
Coimbra uma caminhada trilha das barrigudas
para conhecer um pouco mais da flora local. O
almoço é servido na histórica Vila de Coimbra.
Após ao almoço visitamos a Fortif icação, o
Museu do Forte e encerramos no Mirante. As 19h
estamos em Corumbá.



Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
Value per base person 2: R$ 1.657,00 p/p
Value per base person 3 - 6 : R$ 632,00 
Children from 0 up to 05 years old: free of charge. 
Children from 06 up to 10 years old: pay 100% of the
adult price. 

The tour includes: 
Specialized guide. 
Still mineral water.
Onboard snack.
Lunch in the community of Forte Coimbra.
Activities mentioned in the itinerary.
4x4 transportation with air conditioning.

The tour doesn´t include: 
Transfer from departure nor to landing places. 
Bilingual guide.
Any Other not mentioned food or Beverages

Valor por Pessoa: 
Base 2 pessoas: R$ 1.657,00 por pessoa 
Base 3 a 6 pessoas: R$ 632,00 por pessoa 
Crianças de 0 a 05 anos: passeio gratuito.
Crianças com idade entre 06 a 10 anos: pagam
100% do valor adulto.
 

O passeio inclui: 
Água mineral sem gás. 
Lanche de bordo.
Almoço na comunidade de Forte Coimbra.
Acompanhamento de anfitrião local.
Atividades mencionadas no roteiro.
Transporte 4x4 com ar-condicionado.

O passeio não inclui:
Acompanhamento de anfitrião bilingue.
E qualquer outro serviço não mencionado.
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DAY-USE SOUTH PARK ROAD – SÃO JOÃO INN



Land tour by car.
Duration: Whole day.
Schedule: 06h00 to 16h00 (06h00 a.m. to 4h00
p.m.) 
Days of the tour: From Mondays to Saturdays. 
Place of Departure: Passo do Lontra Station –
Park Road. 
Ending Place of the tour: Passo do Lontra
Station – Park Road.

Passeio terrestre realizado em veículos
adaptados para a programação.
Horário: 06h00 as 16h00
Dias de realização do passeio: de segunda-
feira à sábado.
Local de embarque do passeio: Posto do
Passo do Lontra - Estrada Parque.
Local de desembarque do passeio: Posto do
Passo do Lontra - Estrada Parque.

Adventure through 28 km along the scenic Pantanal
South Park Road, which was the very first city
conecting Corumbá to the remainder part of Mato
Grosso do Sul state and today accomplish its function
of acess to the the pantaneira farms of Abobral also
Nhecolândia. This activity lasts aroud 2h30, as earlier
it starts, the flora and fauna sightseeing possibilities
get bigger.   
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DAY-USE SOUTH PARK ROAD – SÃO JOÃO INN

Uma aventura por 28km pela cênica Estrada Parque
Pantanal Sul, que foi a primeira cidade que ligou
Corumbá ao restante do estado e hoje cumpre com
sua função de acesso as Fazendas Pantaneiras do
Abobral e Nhecolândia. Esta atividade dura em
torno de 2h30, quanto mais cedo iniciar a atividade
maiores são as possibilidades de avistamento da
fauna e flora. Na Pousada São João seguimos com a
cavalgada pantaneira e encerramos com um
saboroso almoço com comida de fazenda.



Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
Value per base person 2 - 9: R$ 691,00 p/p
Value per base person 10 - 15 : R$ 660,00 
Children from 0 up to 05 years old: free of charge. 
Children from 06 up to 10 years old: pay 100% of the
adult price. 

The tour includes: 
Specialized guide. 
Monitoring of experienced guides. 
Lunch pantaneiro.
Typical pantaneiro lunch. 
Tous: land safari + pantaneiro horsebak riding

The tour doesn´t include: 
Transfer untill the local of departure and landing. 
Bilingual guide. 
Any food or Beverage not mentioned before.

Valor por Pessoa: 
Base 2 a 9 pessoas: R$ 691,00 por pessoa 
Base 10 a 15 pessoas: R$ 660,00 por pessoa 
Crianças de 0 a 05 anos: passeio gratuito.
Crianças com idade entre 06 a 10 anos: pagam
100% do valor adulto.
 

O passeio inclui: 
Água mineral sem gás.
Acompanhamento de guia.
Almoço pantaneiro.
Passeio: safári terrestre + cavalgada pantaneira.

O passeio não inclui:
Transfer até o local de embarque e desembarque.
Acompanhamento bilingue.
Bebidas e alimentações não mencionados.

DAY-USE ESTRADA PARQUE PANTANAL SUL | POUSADA SÃO JOÃODAY-USE ESTRADA PARQUE PANTANAL SUL | POUSADA SÃO JOÃO

DAY-USE SOUTH PARK ROAD – SÃO JOÃO INN



PANTANAL AMOLAR CRUISE  | NATUREZA E AVENTURA PANTANAL AMOLAR CRUISE  | NATUREZA E AVENTURA 

PANTANAL AMOLAR CRUISE | NATURE AND ADVENTURE CRUISE

SAÍDAS COM NO MINIMO 12 VIAJANTES



PANTANAL AMOLAR CRUISE  | NATUREZA E AVENTURA - 4 DIAS & 3 NOITES PANTANAL AMOLAR CRUISE  | NATUREZA E AVENTURA - 4 DIAS & 3 NOITES 

PANTANAL AMOLAR CRUISE | NATURE AND ADVENTURE CRUISE - 4 DAYS AND 3 NIGHTS

O PANTANAL AMOLAR CRUISE é o primeiro produto
fluvial friendly do Pantanal. Uma experiência para
TODOS que amam a natureza e que desejam fazer
imersão incrível no Pantanal até a Serra do Amolar,
partindo de Corumbá – Capital do Pantanal.

Em 4 dias e 3 noites ou 5 dias e 4 noites navegando
pelo remanso do Rio Paraguai apresentamos a
impressionante diversidade da natureza do Pantanal de
Mato Grosso do Sul, em uma das regiões pantaneiras
mais cênicas do Brasil: o Pantanal de Corumbá. Neste
caminho das águas cultura, natureza, aventura e uma
explosão de cores e sabores marcarão a sua viagem. 

O charmoso Navegante AKAIA, em estilo yatch, é a
embarcação anfitriã deste roteiro. Medindo 28 metros
de comprimento, 5.4 metros de largura, 4.8 metros de
altura com 2 andares, 1 deck panorâmico em sua proa, 1
Restaurante com bar e sala de estar e 7 camarotes
privativos, medindo 9 metros² o AKAIA é uma opção
acolhedora e exclusiva, que proporciona conexão com o
exuberante mundo das águas, o bioma pantaneiro.

PANTANAL AMOLAR CRUISE is the f irst river friendly
product in the Pantanal. An experience for EVERYONE
who loves nature and who wants to immerse
themselves in the Pantanal to Serra do Amolar,
departing from Corumbá – Capital of Pantanal.

In 4 days and 3 nights or 5 days and 4 nights sailing
through the backwater of the Paraguay River, we
present the impressive diversity of nature in the
Pantanal of Mato Grosso do Sul, in one of the most
scenic wetland regions in Brazil: the Pantanal of
Corumbá. On this water trail, culture, nature, adventure
and an explosion of colors and flavors will mark your
trip.

The charming Yacht-style Navegante AKAIA is the host
vessel for this itinerary. Measuring 28 meters long, 5.4
meters wide, 4.8 meters high with 2 floors, 1 panoramic
deck on its bow, 1 restaurant with bar and living room
and 7 private cabins, measuring 9 meters², AKAIA is a
welcoming and exclusive option , which provides
connection with the exuberant world of water, the
Pantanal biome.



Rates in BRL (Brazilian reais) per person:
SGL cabin: 01 low bed: R$ 8.324,00 
DBL cabin: 02 beds or 01 double bed: R$ 4.753.00 
TPL cabin: 01 lower bed and 01 bunk bed: R$ 3.563,00
CHD (children) from 0 to 5 years old free, as long as they
stay in the same cabin as their Parents or Guardians.

Services Included:
03 nights in an all-inclusive system (including alcoholic
drinks) on board the Navegante AKAIA hotel boat.
04 cultural activities.
04 nature activities.
Accompaniment by a bilingual local guide.
Transport for all activities.
Transfer from Corumbá Airport or Bus Station to Porto
Geral de Corumbá IN/OUT.
Travel insurance.

Services not Included:
Round-trip transportation to Corumbá (MS).
And any services not mentioned.

Valor por Pessoa por tipo de cabine:
Valor por pessoa em cabine SGL: R$ 8.324,00
Valor por pessoa em cabine DBL: R$ 4.753,00
Valor por pessoa em cabine TPL: R$ 3.563,00
CHD (crianças) de 0 a 5 anos free, desde que hospedado na
mesma cabine que os Pais ou Responsáveis|
CHD (crianças) de 6 a 11 anos desconto de 100% do valor
adulto, desde que hospedado na mesma cabine que os
Pais ou Responsáveis.

O passeio inclui: 
03 diárias em sistema all inclusive (incluindo bebidas
alcoólicas) à bordo do Navegante AKAIA.
04 atividades culturais +04 atividades de natureza.
Acompanhamento de guia locaL bilingue.
Transporte para todas as atividades.
Transfer do Aeroporto ou da Rodoviária de Corumbá para o
Porto Geral de Corumbá IN/OUT.
Seguro viagem.

O passeio não inclui:
Transporte ida e volta à Corumbá (MS).
E quaisquer serviços não mencionados
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PANTANAL AMOLAR CRUISE | NATURE AND ADVENTURE CRUISE - 4 DAYS AND 3 NIGHTS

SAÍDAS COM NO MÍNIMO 12 VIAJANTES



DATAS DE SAÍDAS  | MINÍMO DE 10 PASSAGEIROS DATAS DE SAÍDAS  | MINÍMO DE 10 PASSAGEIROS 

ABRIL/2026 - DE 15 A 18 (QUARTA-FEIRA A SÁBADO)

MAIO/2026 - DE 13 A 16 (QUARTA-FEIRA A SÁBADO)

JUNHO/2026 - DE 03 A 06 (QUARTA-FEIRA A SÁBADO)



BARCO-HOTEL NAVEGANTE AKAIA BARCO-HOTEL NAVEGANTE AKAIA 



The charming Navegante AKAIA, with a yacht style, anchored
in the capital of the Pantanal: Corumbá – Mato Grosso do Sul,
is a welcoming experience, which provides connection with
the exuberant world of water, the Pantanal biome.

THE BOAT
AKAIA navigator, yacht model.
28 meters long.
5.4 meters wide.
4.8 meters high.
2 floors.
1 panoramic deck in its bow.
7 private cabins, measuring 9 meters², equipped with a
double bed, low bed and bunk bed, air conditioning,
bathroom with hot and cold shower.
1 Restaurant with bar and living room.
Life jackets.
Internet, Star Link system.
VHF radio.
Water treatment system – ETA Waste management treatment
system for disposal on land.
Turbo engine.
Average speed: 10 knots (20 km/h) 35 KVA Yanmar light
generator engine with 220 volt electricity

BARCO-HOTEL NAVEGANTE AKAIA BARCO-HOTEL NAVEGANTE AKAIA 

O charmoso Navegante AKAIA, com estilo yatch, ancorado
na capital do Pantanal: Corumbá – Mato Grosso do Sul, é
uma experiência acolhedora, que proporciona conexão com
o exuberante mundo das águas, o bioma pantaneiro.

O BARCO
Navegante AKAIA, modelo yatch.
28 metros de comprimento.
5.4 metros de largura.
4.8 metros de altura.
2 andares.
1 deck panorâmico em sua proa.
7 camarotes privativos, medindo 9 metros² , equipados com
cama casa, cama baixa e beliche, ar-condicionado, banheiro
com ducha quente e fria.
1 Restaurante com bar e sala de estar.
Coletes salva vidas.
Internet, sistema Star Link.
Radio VHF.
Sistema de tratamento de água – ETA
Sistema de tratamento de manejo de lixo para descarte em
terra.
Motor Turbo.
Velocidade média: 10 nós (20 km/h)
Motor gerador de luz de 35 KVA Yanmar com eletricidade
de 220 volts.
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CRIAÇÃO DE ROTEIROS
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MONITORES E GUIAS
BILÍNGUES
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ENTRE EM CONTATO PARA VERIFICAR A
DISPONIBILIDADE DOS SERVIÇOS E VALORES

E-MAIL: LUIZRICARDO@LRTRAVELEXPERIENCE.COM
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RESERVAS E FORMA DE PAGAMENTO:

1. As reservas devem ser solicitadas via e-mail:

luizricardo@lrtravelexperience.com 

2. A confirmação da reserva será validada mediante pagamento

de sinalização conforme acordado no e-mail de reserva.

3. A forma de pagamento será informada via e-mail de reserva.

RESERVAS E FORMA DE PAGAMENTO:

1. As reservas devem ser solicitadas via e-mail:

luizricardo@lrtravelexperience.com 

2. A confirmação da reserva será validada mediante pagamento

de sinalização conforme acordado no e-mail de reserva.

3. A forma de pagamento será informada via e-mail de reserva.

POLÍTICA DE CANCELAMENTO:

Para as solicitações de cancelamento de reserva, será adotada a

seguinte política, conforme o número de dias anteriores à data

prevista de início:

a) Inferior a 7 dias, não será devolvido o valor pago;

b) Entre 8 e 14 dias, será devolvido o valor equivalente de 50% do

valor pago;

c) Entre 15 e 30 dias, será devolvido o valor equivalente a 70% do

valor pago;

d) Superior a 30 dias, será devolvido o valor equivalente a 90% do

valor pago.
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valor pago.

RESERVATION AND PAYMENT:

1. Reservation must be requested by

email:luizricardo@lrtravelexperience.com

2. Booking confirmation will be validated upon the advance

payment as agreed in the booking email.

3. Means of payment will be informed by the booking email.
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payment as agreed in the booking email.
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CANCELLATION POLICY:

For booking cancellation requests, it will be adopted the

following policy, according to the days in advance of the

scheduled starting date: 

a) Less than 7 days, there will not be any refund; 

b) Between 8 and 14 days, the equivalent of 50% of the

amount will be returned. 

c) Between 15 and 30 days, the equivalent of 70% of the

amount will be returned. 

d Over 30 days, the equivalent of 90% of the amount will be

paid. 
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	CORUMBÁ - PANTANAL (MS) | BRASIL

	Criada em 2022 na cidade de Corumbá (MS) a LR Travel Experience é uma agência receptiva produtora de viagens com expertise na criação de viagens transformadoras e inesquecíveis, que exprimema cultura e a natureza do bioma Pantanal.
	Os produtos LR são formatados nas regiões mais cênicas, culturais e onde a biodiversidade pantaneira pulsa, são elas: Serra do Amolar, Rio Nhecolândia, Pantanal do Abobral, Pantanal de Aquidauana e Pantanal do Rio Miranda e Forte Coimbra.
	Created in the city of Corumbá, state of Mato Grosso do Sul in 2022 LR Experience is a receptive agency which promotes travelling experiences in Pantanal.
	LR has got some expertise on creating transformative and unforgettable travels, that express the culture and the nature of the Pantanal biome.
	LR touristic products are formatted in the most scenic and cultural regions, where the pantaneira biodiversity is more vibrant.
	Nossos Diferenciais
	Our Differentials
	TURISMO DE EXPERIÊNCIA NO PANTANAL EXPERIENCE TOURISM IN THE PANTANAL
	EXPERTISE REGIONAL REGIONAL EXPERTISE
	INCLUSÃO E DIVERSIDADE INCLUSION AND DIVERSITY


	CARDÁPIO DE EXPERIÊNCIAS PRODUTOS | 2026- 2027
	TARIFAS VÁLIDAS DE JANEIRO DE 2026 A JANEIRO DE 2027
	MENU OF EXPERIENCES PRODUCTS | 2026 -2027
	PRICES VALID FROM JANUARY 2026 TO JANUARY 2027


	EXPERIÊNCIAS COM DURAÇÃO DE MEIO PERÍODO. PART-TIME ACTIVITIES
	CIRCUITO CORUMBÁ A PÉ! CULTURAL CIRCUIT CORUMBÁ ON FOOT!
	CIRCUITO CORUMBÁ A PÉ! CULTURAL CIRCUIT CORUMBÁ ON FOOT!
	Duração: 3h00. Horário: 07h30 as 10h30. Dias de realização do passeio:  de Segunda-feira à Sábado. Local de início do passeio: Praça da República. Local de término do passeio: Saltenharia do Nandinho.
	Walking tour. Duration: 3h00. Schedule: 07h30 to 10h30 a.m. Days of the tour: from Mondays to Saturdays. Place of Departure: Praça da República. Ending local of the tour: Saltenharia do Nandinho.

	CIRCUITO CORUMBÁ A PÉ! CULTURAL CIRCUIT CORUMBÁ ON FOOT!
	CAIMASUL FARMING TOUR
	CAIMASUL - FARMING TOUR
	Horário: 08h00 as 10h30. Dias de realização do passeio: de Segunda-feira à Sábado Local de início do passeio: Caimasul. Local de término do passeio: Caimasul
	Duration: 2H30 Schedule: 08h00 to 10h30 a.m. Days of the tour: From Mondays to Saturday.  Place of Departure: Caimasul Ending Place of the tour: Caimasul

	CAIMASUL - FARMING TOUR
	CIRCUITO CULTURAL CORUMBÁ ENCANTADORA! CULTURAL CIRCUIT CHARMING CORUMBÁ!
	CIRCUITO CULTURAL CORUMBÁ ENCANTADORA! CULTURAL CIRCUIT CHARMING CORUMBÁ!
	Passeio realizado em carro com paradas para visitas e caminhadas. Duração: 3h00 à 3h30. Horário: 07h30 as 10h30 ou 11h00. Dias de realização do passeio: de segunda-feira à sexta-feira. Local de início do passeio: local indicado pelo cliente em Corumbá. Local de término do passeio: local indicado pelo cliente em Corumbá
	Tour by car with stops for visits and walks. Duration: 3h00 to 3h30. Schedule: 07h30 to 10h30 or 11h a.m. Days of the tour: From Mondays to Fridays.  Place of Departure: from the indicated hotel by the client in Corumbá.  Ending local of the tour: at the hotel indicated by the cliente in Corumbá.

	CIRCUITO CULTURAL CORUMBÁ ENCANTADORA! CULTURAL CIRCUIT CHARMING CORUMBÁ!
	SUNSET PANTANAL
	SUNSET PANTANAL
	Passeio fluvial realizado em lancha motor 115hp com 12 lugares. Duração: 2h00 Horário: 15h30 as 17h30 ou 16h30 as 18h30 de acordo com a época do ano. Dias de realização do passeio: de segunda-feira à domingo. Local de início do passeio: Porto Geral de Corumbá. Local de término do passeio: Porto Geral de Corumbá.
	River trip carried out on a 115hp boat available for 12 seats.  Duration: 2h00 Schedule: 15h30 to 17h30 (3h30 to 5h30 p.m.) or 16h30 to 18h30 (4h30 to 6h30 p.m.), according to the season of the year.  Days of the tour: From Mondays to Sundays.  Place of Departure: Porto Geral de Corumbá (Harbour) Ending Local of the tour: Porto Geral de Corumbá (Harbour)

	SUNSET PANTANAL
	EXPERIÊNCIAS COM DURAÇÃO DE TODO O DIA. ALL DAY ACTIVITIES  (DAY-USE)
	EXPEDIÇÃO PARAGUAI-MIRIM ÁGUAS CRISTALINAS DO PANTANAL
	EXPEDIÇÃO PARAGUAI-MIRIM | ÁGUAS CRISTALINAS DO PANTANAL
	PARAGUAI-MIRIM EXPEDITION | THE CRYSTAL WATERS OF PANTANAL.
	Passeio fluvial realizado em lancha rápida. Duração: Todo o dia. Horário: 06h00 as 17h00 Dias de realização do passeio: de segunda-feira à sábado. Local de embarque do passeio: Porto Geral de Corumbá. Local de desembarque do passeio: Porto Geral de Corumbá.
	River trip carried out on a 90hp motor boat  Duration: Whole day. Schedule: 06hh to 17h00 (06h00 a.m. to 5 p.m.) Days of the tour: from Mondays to Saturdays.  Place of Departure: Porto Geral de Corumbá (Harbour).  Ending place of the tour: Porto Geral de Corumbá (Harbour).


	EXPEDIÇÃO PARAGUAI-MIRIM | ÁGUAS CRISTALINAS DO PANTANAL
	PARAGUAI-MIRIM EXPEDITION | THE CRYSTAL WATERS OF PANTANAL.

	EXPEDIÇÃO CAMINHO DE COIMBRA | FORTE COIMBRA
	EXPEDIÇÃO CAMINHO DE COIMBRA | FORTE COIMBRA
	COIMBRA PATH EXPEDITION – COIMBRA FORT
	Passeio terrestre realizado em carro. Duração: Todo o dia. Horário: 06h30 as 19h00 Dias de realização do passeio: de segunda-feira à sábado. Local de início do passeio: Hotel Nacional. Local de término do passeio: Hotel Nacional.
	Land tour by car. Duration: Whole day Schedule: 06h30 to 19h30 (06h30 a.m. to 7h30 p.m.) Days of the tour: from Mondays to Saturdays. Place of departure: Hotel Nacional. Ending place of the tour: Hotel Nacional.


	EXPEDIÇÃO CAMINHO DE COIMBRA | FORTE COIMBRA
	COIMBRA PATH EXPEDITION – COIMBRA FORT

	DAY-USE ESTRADA PARQUE PANTANAL SUL | POUSADA SÃO JOÃO
	DAY-USE SOUTH PARK ROAD – SÃO JOÃO INN
	DAY-USE ESTRADA PARQUE PANTANAL SUL | POUSADA SÃO JOÃO
	DAY-USE SOUTH PARK ROAD – SÃO JOÃO INN
	Passeio terrestre realizado em veículos adaptados para a programação. Horário: 06h00 as 16h00 Dias de realização do passeio: de segunda-feira à sábado. Local de embarque do passeio: Posto do Passo do Lontra - Estrada Parque. Local de desembarque do passeio: Posto do Passo do Lontra - Estrada Parque.
	Land tour by car. Duration: Whole day. Schedule: 06h00 to 16h00 (06h00 a.m. to 4h00 p.m.)  Days of the tour: From Mondays to Saturdays.  Place of Departure: Passo do Lontra Station – Park Road.  Ending Place of the tour: Passo do Lontra Station – Park Road.
	Adventure through 28 km along the scenic Pantanal South Park Road, which was the very first city conecting Corumbá to the remainder part of Mato Grosso do Sul state and today accomplish its function of acess to the the pantaneira farms of Abobral also Nhecolândia. This activity lasts aroud 2h30, as earlier it starts, the flora and fauna sightseeing possibilities get bigger.
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